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Megjelenik ez a lap h e t e n -
kint kétszer 

csötórtókón és vasárnap. 

Á r a : 
Eaész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő szállása: 
Szinház-utcza 404. szám. 

NEMERE 
Politikai, közgazdászat) és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
(1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fö lvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

B r a s s ó , 1872. jul. 31-ikén. 

A bécsi „Wanderer" czimü lap egykor jó 
barátja volt a magyar nemzetnek. Azóta vál
toztak az ídó'k; a „Wanderer"-t Hohenwart 
idejében megvették a csehek; a csehek foede-
ratistikus törekvéseit megbuktatta a magyar al
kotmány ereje és egy magyar államférfi, An-
drássy gr. befolyása. 

Azóta a „Wanderer" egyik legnagyobb el
lenségévé változott nemzetünknek. 

És ebben az ellenséges érzelmű „Wande
rer"-ben közelebbről egy czikket olvastunk, a 
mely a méltatlankodás igaz hangján leczkéz-
teti a bécsi lövészeket, a mért azok olyan ha
zaáruló módon kínálgatták magukat és hazáju
kat a német hatalomnak; s mig Berlin felé mu
zulmánhoz illő vak rajongással sóhajtanak, sa
ját hazájok állapotát a lehetségig nyomorúságos 
színben tüntetik fel. 

A lövészek mellett nem felejtkezik meg az 
azokkal egy húron pendülő bécsi sajtóról és a 
porosz érzelmű osztrák cliqueről sem. Idéze
tekkel bizonyítja, hogy a porosz pénzen hizott 
„Neue Fr. Presse" és „Deutsche Ztg." nem elé
gesznek meg azzal, hogy egész müködésökben 
irányadóul a német birodalom érdekeit tekintik 
az osztrák birodalmé felett; hanem még az 
osztrák-magyar birodalom újra teremtőjét , a 
magyar nemzetet, melynek saját clique-uralmo-
kat is köszönhetik, — a gyalázás és rágalom 
minden czimével illetik. „Itt az ideje — mondja 
az egyik — h°gy ezen ázsiai népfaj, képtelen 
nyelvével és képtelen alkotmányával elsepertes-
sék az európai nemzetek közül." A más „álla-
tias ázsiai", ázsiai barbar és más hasonló czi-
mekkel illeti nemzetünket. 

A „Wanderer" kemény leczkét ad nekik, 
orrukra pirítván, hogy alkotmányukat és ural-
mokat kizárólag a rágalmazott magyar nemzet
nek köszönhetik. 

A „ Wanderer"-nek ezen czikkét olvasván 
összetalálkoztunk egy itteni szász emberrel, a 
ki, ha nem is osztja minden politikai nézetün
ket, elég emelkedettséggel bir arra, hogy az 
ember vele politikai dolgokról is beszélhes

sen. A mi elég nagy csoda Brassóban ak
kor, midőn épen fővezetőik legtöbbje átvitte po
litikai ellenségeskedését a társadalmi, át a ma
gán életbe; midőn román, német, vagy magyar 
régi barátjokat az utcrán találkozva sem kö
szöntik a legtöbben; midőn egyik magyar em
ber felől, a ki sem magán, sem társadalmi ,éle-
tében nem vét senkinek, egyszerűen politikai 
álláspontja miatt ugy nyilatkozott közelebbről 
egy szász matador, hogy, ha lehetne, a szi 
vét tépné ki. 

Ezen értelmes szászt kértük, hogy segít
sen kimagyarázni, mikép történhetik az, hogy 
az alkotmányos osztrák párt közlönyeivel szem
ben , a mely pártnak oly sok szolgálatot tett 
nemzetünk, épen az általunk háttérbe szorított 
,,Wanderer"-re marad nemzetünk becsületének 
védelmezése. 

Van ebben része a pángermán rajongás
nak, még több az érdekhajhászatnak — mint 
magunk is tudtuk, szász ösmerősünk beszédé
ből is kivettük. De elkeseredettebb ellenségeink 
tán a világon sincsenek, mint azon néhány er
délyi szász, a kiket uralmoktól megfosztottak, s a 
kik Bécsbe húzódva tevékeny egyesületet képezze
nek a magyar nemzet, magyar birodalom és magyar 
alkotmány rontására. Ezek közt fő szerepet visz 
Conrad Schmidt, a volt comes ; jelentékenyebb 
társai Wolf ügyvéd Segesvárról és Capesius 
Szebenből. Körülöttük aztán egész csoportja 
a most növekvő, vagy érdekükben sértett ma
gyar-falóknak. 

Tehát a távolban is ezen népecske fiai rá
gódnak becsületünkön, a mely hazánkban bol
dogabb hazát talált, mint otthon maradt test
vérei ; a melyet nemzetünk annyi előzékenység
gel és javadalommal árasztott el , a mennyit 
soha és sehol sem nyertek idegen bevándor
lók! — 

Lélektanilag is nevezetes jelenség, a mely
nek magyarázata b. Eötvös azon mély ehnü 
mondásában található föl, hogy a privilégium 
mindenek felett a privilegizált jellemét rontja 
meg. 

Nem ezt igazolja-e Schakespeare örökbecsű 
tragoediaja is, melyben a minden kegygyei elá

rasztott két nagyobb leány bujdosásba veri a 
királyi ősz atyát? Es nem ezt e az egészélet? 

Német ember tiz annyi lakik hazánkban, 
mint szász. De azoknak nincs különleges állá
suk, hanem jót és roszat velünk együtt osztanak. 
Es azok, ha megtelepedtek, becsületöket, érdé-
köket a miénkhez kötik; azok nem járnak el 
idegen földre, hogy minket gyalázhassanak. 

Mi nem akarjuk azt hinni, hogy a szász 
faj alapjában más jellemmel bírna, mint egyéb 
német fajok; épen azért meg vagyunk győ
ződve, hogy künt és bent oly feltünőleg tanú
sított háládatlansága csakis a sok elkényeszte-
tésből származik. Mint a testvérei felett ké-
nyesztetett gyermek okvetetlen háládatlan lesz 
anynya iránt. 

Ezt az egyszerű igazságot valahára már 
vegyék észre országunk sorsának intézői. 

Brassó, 1872 . j ú l i u s 30 . 

„Te l eg ra fu lu r o m a n u " 5 7 . s z á m a „ v e g y e s e k " ro
v a t á b a n ezt a h i r t t u d a t j a : 

„ E g é s z b i z t o n s á g g a l be szé l i k C u z a va jda in ten t ió-
j á ró l , h o g y R o m á n i á b a s z á n d é k s z i k j ö n i : söt n é m e l y e k 
az t is r e b e s g e t i k , m i s z e r i n t C s e r n a u t z n á l m á r m u l t hó 
6 á n b e is m e n t , a hol e g y u r a d a l m i a d j u t á n s e lébe si
e t e t t ; az a d j u t á n s s z á n d é k o s a n vo l t e lébe k ü l d v e , h o g y 
a va jdá t R u g i n ó s a j ó s z á g á i g k i s é r j e . 

Andrássy gr., Bismarck herczeg és a jezsuiták. 
A „ R e f o r m " b iz tos é r t esü lés u t á n irja, h o g y a s a l z b u r g i 
t a l á l k o z á s a l k a l m á v a l B i s m a r c k és A n d r á s s y k ö z ö t t s zóba 
j ö t t a k a t h o l i k u s k é r d é s i s , a c s a l h a t a t l a n s á g i d o g m a 
v e s z e d e l m e s vol t az á l l amra , az u l t r a m o n t a n i s m u s tú l 
k a p á s a i , a p ü s p ö k ö k rez i s t enc iá ja a k o r m á n y o k e l len 
s tb . M i n d k é t ál lamférfiú k i fe j te t te ezen t á r g y k ö r ü l i né 
zete i t s az á l l am j o g o s u l t s á g á r a n é z v e a k a t h o l i k u s pá r t -
ü z e l m e k el len m a g á t v é d e n i n e m m u t a t k o z o t t e lvi vé le 
m é n y k ü l ö n b s é g . B i s m a r c k a z o n b a n m á r a k k o r az 
á l l am ré szé rő l e r é lyes r e n d s z a b á l y o k a t l á to t t s z ü k s é 
g e s n e k , m i g A n d r á s s y m á s n é z e t b e n vol t és n e m v é l t e 
a k a t h . i zga t á s t oly fon tosnak , sem a h a t a l o m te l jével 
r e n d e l k e z ő á l l a m r a oly v e s z é l y e s n e k m i n t B i s m a r c k , 

Miként ha lnak meg 1 az uralkodók. 
W e h l F . u t á n . 

A h a l á l l egu to l só j e l e n e t e a földi é l e t n e k s t e h á t 
ez t a m a z z a l b i z o n y o s l é l e k t a n i ös sze függésben k e l l gon
d o l n i . R e n d e s e n u g y ha l m e g az e m b e r , m i k é n t élt, 

" fo ly ta to t t é l e t m ó d befo lyássa l v a n a v é g k i m u -
l á s r a ; a m a g a ^ s ö t é t á r n y a i t v a g y m a g a s z t a l ó fényé t o ly 
m é r t é k b e n te r jesz t i k i az u to l só p e r c z e k b e n , h o g y a z o k 
b ó l e g y e s e k k á r h o z a t a v a g y é r d e m e i r e n é m i l e g k ö v e t 
k e z t e t h e t ü n k . 

S m i n t h o g y az u r a l k o d ó k és f e j e d e l m e k n e k á l ta 
l á b a n t ö b b m ó d j u k és a l k a l m u k v a n , m i n t m á s közön
séges e m b e r n e k , h o g y s z á m o s d i c sé re t r e v a g y k á r h o z 
ta tás ra mé l tó t e t t e t k ö v e s s e n e k e l : ö n k é n y t k ö v e t k e z i k , 
hogy, m időn f ennebb i t é t e l ü n k e t igazo ln i a k a r j u k — az 
ő k k ö r ü k b ő l h o z z u n k fel n é h á n y p é l d á t . E l e g e t t a lá l 
h a t n i ot tan. H i s z e n a l e g n a g y o b b és l e g h a t a l m a s a b b 
f e l s é g e k e t lá t juk k ü l ö n ö s m ó d o n a v i l á g g a l m e g h a s o -
n o l v a s m a j d n e m embe rgyű lö lő é r z e l m e k k ö z t k i m ú l n i ; 
e l l enben l á t j uk , h o g y szerencsé t len , n e m r i t k á n ö n h i b á j o k 
mia t t a v e s z é l y ö r v é n y é b e j u t o t t k i r á l y o k b á m u l a t o s 
n y u g a l o m m a l és mé l t ó ságga l k ü z d e n e k m e g a v é g s ő 
e l lenségge l : a h a t a l m a s halá l la l . 

Az e m b e r ö n k é n y t a z o n gondo la t r a j ö n , h o g y t e r 
m é s z e t és t ö r t é n e l e m i t t k i v é t e l e s sze repe t j á t s z i k , m e n n y i 
b e n a n y o m o r n a k b i z o n y o s d ics fényt , a h í r n é v n e k p e d i g 
sö té t á r n y - o l d a l t j u t t a t ; h o g y i g y a n a g y s á g e g y i k 
o lda la á l t a l e m b e r i s z á r m a z á s u k , a p o r b a s u j t á s és m e g 

a l á z t a t á s m á s i k o lda l a á l t a l p e d i g az is teni f e lmagasz 
t a l á s szel id v i g a s z a j u s s o n e szökbe . 

V a l ó b a n n é m e l y u r a l k o d ó k , k i k r e a v é t k e s t e t t e k 
egész h a l m a z a n e h e z e d i k , é p e n n y o m o r u l t a n h a l n a k m e g . 
L e g t ö b b e n i s z o n y ú félelem közö t t m ú l n a k k i a t ú lv i l ág i 
felelősség m i a t t és c s a k k e v e s e n r e n d i t h e t l e n o d a a d á s s a l . 
T e r m é s z e t e s e n m i n d i g o ly h a l d o k l ó k r ó l v a n szó, k i k 
t i sz ta , h a t á r o z o t t t u d a t t a l b i r t a k a v é g s ő s z í v d o b b a n á s i g . 

H a az ó -kor k o r o n á s főit t e k i n t j ü k , l e g e l ő b b is a 
r ó m a i c s á s z á r — A u g u s t u s ö t l ik s z e m ü n k b e . 

A tö r t éne t s ze r in t u to lsó szava i e z e k v o l t a k : „ T a p 
sol ja tok, b a r á t i m ! " m e l y p á r szót n é m e l y e k u g y ér te l 
m e z t é k , m i n t h a a z o k á l t a l A u g u s t u s m a g á t oly n a g y 
s z í n é s z n e k i s m e r t e v o l n a el, m i n ő n e k őt b i z o n y o s tö r té 
ne t i r ó k m a g a s z t a l t á k . D e e néze t h i b á s . 

A u g u s z t u s v ég s ő b e t e g s é g e a l k a l m á v a l e lőre l á t t a 
b i z o n y o s h a l á l á t és sa já tos e lőérze t té l r e n d e l t e m e g si-
ron tu l i l a k á t . H o g y ez a m e g r e n d e l é s n e k i b i z o n y o s 
m e g e l é g e d é s t és de rü l t n y u g a l m a t s z e r z e t t : k ö n n y e n 
é r the tő , v a l a m i n t az is, h o g y e c söndes , v i d á m k e d é l y 
á l l a p o t b a n a z o n enye lgő k e d v r e hango lódo t t , m e l y n á l a 
m i n d i g előáll t , h a v a l a m i s ze rencsé sen s i k e r ü l t v a g y 
v a l a m i n e k j ó végé t e lőre hi t te . I l y v i d á m , k e d é l y e s 
h a n g u l a t b a n j u t h a t o t t e s z é b e — k e v é s s e l h a l á l a előtt , 
— h o g y m e g k é r d j e ba rá t a i t ó l , h a vá l jon az élet s z í n p a d á n 
j ó l v é g e z t e - é s ze r epé t s h o g y e z e k n e k igen lő v á l a s z á r a 
k i m ú l á s a k ö z b e n fölkérje, h o g y n e k i t a p s o l j a n a k . 

A u g u s t u s u tolsó s z a v a i n a k p á r j á t a z o k k é p e z i k , 
m e l y e k e t a k i c s a p o n g ó és esz te len N é r ó n a k tu la jdo
n í t a n a k , k i a h a g y o m á n y szer in t — m i d ő n a t rón ró l 
l e t a sz í tva s ellenfeleitől ü l d ö z v e m a g á n a k ha lá los szú

r á s t a d o t t — i g y k i á l t o t t f e l : „Mi ly j e l e s sz ínész ha l 
m e g én b e n n e m ! " 

- N é r ó n a k , k i t u d v a l e v ő l e g i g e n k e g y e t l e n ü r e s fej 
vol t , e g y e b e k k ö z t a z o n b a l g a t ö r e k v é s e is va la , h o g y 
n a g y m ű v é s s z é k é p e z z e m a g á t . A z o n b a l h i e d e l e m b e n 
élt, h o g y ő k i t ű n ő s z ó n o k és zenész s ezé r t a s z o m o r ú 
j á t é k o k b a n e g y e s n a g y s z e r e p e k e t s z e n v e d é l y l y e l a d o t t 
elő, m i é r t a h a l l g a t ó k k a l t e t szés t t apso l t a to t t m a g á n a k . 

H a b á r a m a z u to l só s z a v a k n e m e g y e b e k , m i n t 
t ö r t é n e t i t a l á l m á n y : m é g i s el ke l l i s m e r n ü n k , h o g y a z o k 
N é r ó t i g e n t a l á lóan j e l l e m z i k . A legfe lö t lőbb m ó d o n 
t ü n t e t i k fel c s a c s k a , folyton vá l tozó és í ze t l en t e r m é 
szetét , m e l y é p e n oly g y e r m e k e s , m i n t v i s sza t e t sző . 

N é r ó n a k m e r ő e l len té te V e s p a s i a n , e sz igo rú 
k a t o n a i sze l l emű u r a l k o d ó , k i r e n d k í v ü l i észszel és szi
l á r d a k a r a t e r ő v e l k o r m á n y z o t t . A z u r a l k o d ó i m é l t ó s á g 
gondo la t á tó l te l jesen á tha to t t , férfias, söt n é m i l e g z o r d 
h a r c z i sze l l eme v i l ágosan k i t ű n i k az á l ta l , h o g y h a l á l a 
k ö z e l e d t e k o r m e g r e n d e l t e k ö r n y e z ő i n e k , h o g y őt az 
á g y b ó l k i e m e l j é k s l á b a i r a á l l í t sák , m e r t — m i k é n t k i 
j e l e n t é — e g y r ó m a i c s á s z á r n a k c s a k á l lva s z a b a d 
m e g h a l n i . 

K in t e l j e s v é g e t é r t 11 -d ik L a j o s f rancz ia k i r á l y , 
k i n e k h a t a l m a földre t i p o r t a a l e g s z e n t e b b t ö r v é n y t is 
és k i n e m i szonyodo t t v i s sza a l e g g a l á d a b b e s z k ö z ö k t ő l 
is, h a a z o k á l t a l czél já t va lós i tn i r e m é l t e . O f rancz ia 
p á r j a az ango l I I I . R i c h á r d n a k . U r a l k o d á s a e r ő s z a k o s 
ságok , kü lönfé le c s e l e k és b ü n t e t t e k folytonos lánczola-
t ábó l ál l . M i d ő n ha l á l á t k ö z e l e d n i é rzé , i s zonyú r é m ü 
let fogta el, m e l y őt n y u g o d n i v a g y a l u n n i «nem h a g y á . 
S o k á i g u t a z o t t n y u g t a l a n u l e g y he ly rő l a m á s i k r a s 
m i n t h o g y főleg éjjel b o r z a s z t ó á l m á k g y ö t ö r t é k , r e n d é -
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sem n e m í tél te c z é l s z e r ü n e k a baj t és i zga to t t s ágo t az 
á l ta l fokozni , h o g y az e l n y o m a t á s k e s e r ű s é g e i t é rez tes 
se az á l l am k a t h . a la t tva ló iva l s m á r t y r o k a t cs iná l jon 
a f a n a t i k u s a b b p a p o k b ó l , j e l e s e n A d r á s s y i g y s z ó l t : 
„ N e m t a r t o m c z é l s z e r ü n e k á g y ú v a l lőni a v e r e b e k k ö 
z é . " — A „ R e f o r m " m é g m e g j e g y z i , h o g y h a a N é m e t 
o r szágbó l k i ű z ö t t j e z s u i t á k c sapa tos tu l b e t e l e p s z e n e k 
A u s z t r i á b a v a g y h a z á n k b a : k é t s é g t e l e n , h o g y ez ve 
szé lyez te t i az o r s z á g o k b é k é j é t . D e ez el len i n t é z k e d n i 
n e m az A n d r á s s y d o l g a , h a n e m n á l u n k az o r s z á g g y ű 
lésé s B é c s b e n a r e i c h s r á t h é . 

Benedek Gyula u r e g y n y i l a t k o z a t k ö z l é s é r e k é r i 
fel a l a p o k a t , m e l y b e n h a t á r o z o t t a n a l a p t a l a n n a k nyi l 
ván í t j a a z o n ál l i tás t , m e l y sze r in t ö az u l t a m o n t á n p á r t 
k a t h . p r o g r a m m j á t a l á i r t a vo lna . — „ A z z a l v á d o l n a k 
— u g y m o n d — e lég e m b e r t e l e n ü l , h o g y én az u l t r a -
m o n t á n p á r t h o z t a r t o z o m és az Appony i - fé le i s m e r e t e s 
p r o g r a m m o t a l á i r t a m ! E z e n r o s z a k a r a t u és a l ega lacso
n y a b b i n d o k o k b ó l e r e d ő v á d a k és á m í t á s o k k a l s z e m b e n , 
m e g ó v a n d ó po l i t i ka i j e l l e m e m t i s z t a s á g á t , k e d v e s v á 
l a sz tó im m e g n y u g t a t á s á r a i t t e l ap h a s á b j a i n a n e m z e t 
sz ine előt t j e l e n t e m k i ü n n e p é l y e s e n , h o g y én az u l t ra -
m o n t á n p á r t h o z n e m t a r t o z o m s a n n a k p r o g r a m m j á t a lá 
n e m i r t a m . E l l e n k e z i k e p r o g r a m m k ö v e t i p r o g r a m -
m o m b a n k i m o n d o t t po l i t i ka i e lve immel . E n n é l f o g v a fön-
n e b b i v á d a k a t , m i n t az i t t en i i s m e r e t e s r o s z a k a r a t u cli-
q u e n e k t e n d e n c z i ó s u s k o h o l m á n y a i t v i s s z a u t a s í t o m . V á 
lasz tó p o l g á r t á r s a i m p e d i g n y u g o d j a n a k m e g , m e r t azon 
po l i t i ka i b i za lma t , m e l y e t i r á n y o m b a n m á s o d í z b e n nyi l 
v á n í t o t t a k , b e c s ü l n i t u d o m s h a k é p v i s e l ő j ö k k é f o g n a k 
vá l a sz t an i , azza l soha v i sszaé ln i n e m fogok s ado t t p r o 
g r a m o m h o z h i v e n — po l i t i ka i e l v e i k e n k í v ü l m á s o k a t 
az o r s z á g t ö r v é n y h o z ó t e s t ü l e t é b e n k é p v i s e l n i n e m fo
g o k , és h a az t v a l a h a t e n n é m — m i n ő ö n m e g f e l e d k e z é s t 
n e m is k é p z e l h e t e k m a g a m r ó l — följogosítom ö n ö k e t , 
h o g y a r e á m r u h á z o t t képv i se lő i á l lás tó l föloldjanak és 
én s z a v a m a t k ö t ö m le, h o g y e z e n e s e t b e n e g y p e r c z i g 
s e m b i t o r o l n á m n a g y r a b e c s ü l t po l i t i ka i b i z a l m u k a t ! " 

A román nemzeti párt vezérférf iai t a „ P a t r i a " k ö 
v e t k e z ő k é p j e l l e m z i : 

„ S z o m o r ú t apasz ta la t , h o g y e g y év óta v a k m e r ő b b 
s l e l k i i s m e r e t l e n e b b j á t é k o t s e n k i s e m űzöt t a r o m á n 
n é p é l e t é r d e k e i v e l , m i n t M a c e l l a r i u , dr . R a t i u és dr . 
N i k o l a . 

M i d ő n m á r egész E r d é l y ha j l andó vol t a po l i t i ka i 
a k t i v i t á s t e r é r e l épn i , e lőá l lnak a v é g p e r c z b e n ho lmi t isz
t á t a l a n j e l l e m e k , h o g y z a v a r t i d é z z e n e k elő s a j á m b o r 
r o m á n n é p e t k é t t á b o r r a o s szák . 

A t ö r ö k , t a t á r — m i d ő n E r d é l y b e beü tö t t , a n n y i 
s z e r e n c z é t l e n s é g e k e t n e m okozot t , m i n t ez a Mace l l a r i u 
& C o m p . D e s e n k i s e m csa l t a m e g soha oly n a g y m é r 
t é k b e n a h i s z é k e n y r o m á n népe t , m i n t ez a Mace l l a r i u 
G y . - F e h é r v á r t t , hol az abso lu t pass iv i t á s me l l e t t k a r d o s -

sen z e n é s z e k e t h iva to t t m a g a k ö r ü l , n é h a 120-a t is, k i k 
n e k l á r m á s zené je m e s s z e ű z t e s zeme i rő l az á lmá t . 
U t o l j á r a — mive l m i n d e n ü t t boszu ló k e z e k e t gyan i t o t t 
— a P l e s s i s - l e s -Tour s i k á p o l n á b a z á r k ó z o t t , m e l y szá
m o s i v a l a k ú n y i l a s o k és h e g y e s v a s r á c s o z a t t a l vol t 
k ö r ü l v é v e . A t ö m e g b á m u l v a l á t t a es ha l lo t t a a szo
b á k o n át , m i k é n t l á r m á z o t t és beszé lge t e t t m a g á b a n 
éj jel és n a p p a l . N é h a i zzad t ság tó l b á g y a d t a n , mez i t e l en 
t e s t é r e p á n c z é l i n g e t ö l tve és k e z é b e e g y rosz f e g y v e r t 
fogva, l ihegő k i a b á l á s k ö z ö t t v a d á t k o k a t s s z i d a l m a k a t 
s z ó r v a fu tká rozo t t az i v b o l t o k k e t t ő s so r a közö t t i t e tő
k ö n ; a m a b o l t o z a t o k n a k — m i k é n t h i t t e — a ha lá l t k e l l 
v i s s z a t a r t a n i u k , me ly tő l oly n a g y o n r e m e g e t t . O r v o s a 
előt t g y a k r a n hu l lo t t t é r d r e , k é r v e öt, h o g y t a r t s a m e g 
b e n n e az é le te t . E g y n é p m o n d a sze rén t u to l j á ra m é g 
m e l e g g y e r m e k - v é r t is ivot t , m e r t c s o d a t e v ő k és v é n 
a s s z o n y o k ezá l ta l megi f jodás t j ó s o l t a k n e k i . M i n d e n 
b a b o n á s e s z k ö z d a c z á r a v é g r e n e k i is m e g ke l l e t t ha ln i . 
A z t m o n d j á k , h o g y ha l á l a i s z o n y ú vol t . M i d ő n k i m ú l t , 
szá ja h a b z o t t és i m á k a t m o n d o t t , m e l y e k r é m s é g e s 
k i n a i k ö z ö t t h a j m e r e s z t ő á t k o k k á v á l t o z t a k . 

8 -d ik H e n r i k a n g o l k i r á l y n a k — e g y h a s o n l ó k é p 
m e g l e h e t ő s z s a r n o k és t ö b b gonosz te t t e l t e rhe l t u r a l k o d ó 
n a k — n e m k e v é s b é v i g a s z t a l a n ö r e g k o r a vol t . O sem a k a r t 
a ha l á l ró l m i t s e m t u d n i s k ö r n y e z e t é n e k meg t i l t á , h o g y 
e szót e lő t te k i m o n d j a . M i d ő n az u to l só p e r c z b e n or
v o s a i r e m é n y v e s z t e t t a r c z á t lá t ta , d ü h ö s e n rajok k i á l t o t t : 
„ M i n d lefe jezte t lek , h a n e m n y i l a t k o z t o k , h o g y m e g s z a 
b a d í t h a t t o k e n g e m . " M i n d a z á l t a l m á r u g y a n a z o n pi l la
n a t b a n ha lo t t vol t . 

(Vége következik). 

— 2 4 2 — 

V i d é k . 
K o l o z s v á r j ú l i u s 24-én . 

V á r o s u n k p o l g á r s á g a k ü l s ő l e g is k i í e j ezés t k í v á n 
v á n a d n i a z o n osz ta t l an b i z a l o m n a k , ősz in te r a g a s z k o 
d á s n a k , m e l y l y e l m e g v á l a s z t o t t k é p v i s e l ő i n k i r á n t v isel 
t e t ik , f á k l y á s z e n é v e l t i sz te l t e m e g a z o k a t . Á m b á r el
h a l v á n y u l ó a f á k l y á k l o b o g á s a , azon n e m e s l á n g h o z 
k é p e s t , m e l y n e k m i n d n y á j u n k b a n t i sz tán élő t ü z e ú j r a 
d i a d a l r a seg i t é e lve inke t , — m é g i s j ó l ese t t l á tn i a z o k 
n a k h a l v á n y fényéné l i smé t a l e lkesü l t a r c z o k a t , az 
örömtő l s u g á r z ó s z e m e k e t , ö r egné l , ifjúnál e g y a r á n t . — 
2 3 á n es te n a g y t ö m e g n é p g y ű l t össze a v á r o s h á z előtt i 
t é r en , h o n n a n a m e n e t i n d u l a n d ó vol t . V a l a m i n t a folyó, 
m i n é l k ö z e l e b b j u t a t e n g e r h e z , a n n á l n a g y o b b á v á l i k 
a p r ó b b p a t a k o k be l eömlése á l ta l , u g y a v á r o s h á z előt t 
m é g n e m i g e n n a g y t ö m e g , a m i n t k ö z e l e d t ü n k Gró f 
P é c h y l a k á s a felé, m i n d ó r i á s i b b á vá l t , s m a g á b a n a m o 
nos to r u t c z á b a n m á r e g y n a g y n é p t e n g e r r é nő t t e k i m a 
g á t e lbo r i t va a szé lyes u tczá t . A n a g y n a p h a t á s a , a 
„ R á k ó c z y " r i a d ó h a n g j a m i n d l e l k e s ü l t e b b é te t te a tö
mege t , m i g v é g r e F i n á l y n a k érez c s e n g é s ű h a n g j a , — 
k i e g y i k m e g b í z o t t s z ó n o k a vol t a k ö z ö n s é g n e k , — n é m a 
c s e n d e t i déze t t elő a p o l g á r s á g so ra iban . F i n á l y szo
k o t t é k e s szó lásáva l fe j teget te Gró f P é c h y é r d e m e i t , 
m e l y e k e t 6 e sz t endő lefolyása a la t t sze rze t t , m i n t a k i 
az un ió t é n y l e g e s k e r e s z t ü l v i te léve l vol t m e g b í z v a . 

K i e m e l t e E r d é l y k ö r ü l sze rze t t é r d e m e i t ; a z o n k ö 
v e t k e z t e t é s t v o n v a az e l m o n d o t t a k b ó l , h o g y a m i d ő n 
v á r o s u n k k é p v i s e l ő v é vá la sz to t t a , n e t e k i n t s e ez t c s a k 
i l y e n n e k , h a n e m , m e r t v á r o s u n k az e rdé ly i r é s z e k n e k 
fővárossá , t e k i n t s e e b i z a l m a t az egész e r d é l y r é sz b i 
z a l m a k i f o l y á s á n a k , a z o n s z o l g á l a t o k m e g j u t a l m a z á s á u l , 
m e l y e k 6 e s z t e n d ő k le fá lyása a la t t m a b ü s z k é n h i r d e 
t i k nevé t . E r r e P é c h y s z o k o t t e g y s z e r ű s é g é v e l s o k 
szépe t elmondott* E l m o n d o t t a , h o g y a m i k o r E r d é l y b e 
j ö t t , c s a k n e m a h o n t a l a n s á g n é m a fá jda lmáva l j ö t t k ö -
z i n k b e , n e m l é v é n se ba rá t j a , se r o k o n a , se i smerőse . 
E l m o n d o t t a , h o g y v á r o s u n k vol t az , k i ő te t m e g h o n o 
sí tot ta . S z e n t fogadás t te t t , h o g y l e l k é n e k m i n d e n gon 
dola ta , m u n k á s s á g á n a k i r á n y a uj p á l y á j á n is E r d é l y é s 
k ü l ö n ö s e n v á r o s u n k k é , m e l y n e k s z ü k s é g l e t e i v e l k ívá 
n a l m a i v a l m á r r é sz l e t e sen m e g i s m e r k e d e t t . 

N a g y h u l l á m o k a t k é p e z v e i n d u l t el a t ö m e g H a j ó s 
l a k á s a felé, k i n é l H e r e p e y to lmácso l t a a p o l g á r s á g érzel 
mei t , — e lmondo t t a , h o g y n e m a fényér t , n e m a r a n g 
ért , — m e l y n i n c s , — h a n e m szü le téseér t , fényes tehe t 
s égeé r t vá l a sz to t t a m e g őt v á r o s u n k p o l g á r s á g a . Mo
c s o k t a l a n e l ő é l e t é b e n , szeplő t len j e l l e m é b e n , k i t a r t ó 
m u n k á s s á g á b a n e lég b i z tos í t éko t l á t n a k a r r a nézve , h o g y 
e l e g s z e b b á l lássa l f e l ruházzák . H a j ó s szoko t t s ze rény 
ségéve l m e g k ö s z ö n t e a b i za lom n y i l v á n u l á s á n a k ez uj 
n e m é t , s Ígé re te t te t t , h o g y s z i v é n e k m i n d e n d o b b a n á s a 
v a l a m i n t e d d i g volt , u g y e z u t á n is s z ü l ő v á r o s á é lesz. 
E z u t á n a n a g y t ö m e g , a l e g p é l d á s a b b r e n d b e n , csend
b e n oszlot t h a z a , b e b i z o n y í t v á n k o m o l y m a g a t a r t á s á v a l 
h i g g a d t s á g á v a l , h o g y lehe t d e m o n s t r á l n i ü r e s u t c z a i l á r m a 
n é l k ü l , i r tóza tos o r d i t o z á s o k n é l k ü l is . H u n f y . 

Megválasztott Deákpárti képviselők: 
2 4 8 . G r ó f Kálnoky Pál B e r e c k . 
2 4 9 . Decani Károly B e s z t e r c z e v i d é k . 
2 5 0 . Szeniczey Ödön Verse tz . 

Ellenzéki képviselő: 
148 . Keresztes István C s í k s z e r e d a . 

V e g y e s . 
(József főherczeg) t á b o r n a g y g y á fog k i n e v e z t e t n i . 
{Deák Fcrcnczröl) közelebb az a h í r t e r j ed t el, 

h o g y v e s z é l y e s e n b e t e g . A leguto lsó tudós í t á s s ze r in t 
a z o n b a n a n a g y hazaf i p i l l a n a t n y i rosszu l l é té t a n a g y 
h ő s é g s e g y kis u t a z á s a l a t t s z e n v e d e t t f á r a d a l m a k okoz
t á k , m i d ő n R á t ó t h r ó l T á p l á n f a l v á r a Szé l i K á l m á n a n y 
j á h o z u tazo t t . K ö r n y e z e t e dr . K o v á c s S e b e s t y é n ura t , 

D e á k h á z i o rvosá t , t áv i r a t i l ag h iv ta m e g , k i rög tön 
D e á k h o z is u tazo t t , s a baj t n e m ta lá lva j e l e n t é k e n y 
n e k , a z o n ö r ö m h í r r e l t é r t v i s sza P e s t r e , hogy n a g y ha 
zánkf ia ba j ábó l m á r fe lüdül . 

(Gr. Péchy Manó) e rdé ly i k i r . b i z tos és K o l o z s v á r 
e g y i k képv i se lő j e a n a p o k b a n fogad ta a b u c s u t isztel-
g ő k e t , m i u t á n á l l omásá t és E r d é l y t i t t h a g y n i k é s z ü l . 

(Krziseh József,) a M a r o s v á s á r h e l y r e r e n d e l t 6 2 - i k 
s z á m ú La jos ba jo r h e r c z e g n e v ü s o r e z r e d ez redese , igen 
l e l k e s h a n g o n i r t m a g y a r n a p i p a r a n c s o t bocsá to t t k i 
a l e g é n y s é g n e k , m e l y e t t u d o m á s u l M . - V á s á r h e l y t a n á 
csáva l is köz lö t t . S o k i ly d e r é k k a t o n a i p a r a n c s n o k o t 
a k ö z ö s h a d s e r e g n e k ! 

(Gyöngyös város) a lsó r é s z é b e n j u l . 1 7 - k é n d. u. 
2 ó r a k o r tűz ü tö t t k i s n e m s o k á r a 2 1 h á z a t h a m v a s z t o t t 
el. J u l . 2 3 — 2 4 - d i k e k ö z ö t t i éj jel 12 ó r a k o r p e d i g a 
v á r o s n a k s ű r ű n b e é p í t e t t l egbe lső r é szé t bor í to t t a el 
e g y b o r z a s z t ó l á n g t e n g e r , m e l y a l k a l o m m a l 9 5 h á z le t t 
r é s z b e n te l j esen a l á n g o k m a r t a l é k a , r é s z b e n p e d i g , 
h o g y a v é s z n e k ú t j á t v e g y é k , l e v e r v e cs l e r o m b o l v a . 
3 e m b e r é l e t is ese t t á l d o z a t u l : e g y 14, 18 és 2 4 é v e s 
g y ö n y ö r ű l e ány . A z e d d i g c s a k á t l a g fölvett k á r o k 
összege l e g a l á b b 1 0 0 , 0 0 0 f r t ra t e h e t ő . A s z e r e n c s é t l e n e k 
n y o m o r a i n a k e n y h í t é s é r e k ö n y ö r é d a m á n y o k a t g y ű j t e n e k 
a r é s z t v e v ő e m b e r b a r á t o k . 

(A „Brest Ztg,") e g y m a g y a r k a t o n á r ó l a köve t 
k e z ő a d o m á t beszé l i e l : E g y m a g y a r zász lóa l jban , m e l y 
n e k p a r a n c s n o k a n é m e t e m b e r , e g y m a g y a r b a k a foly
t o n o s a n sz id ta az ő r n a g y j e l e n l é t é b e n a szószegő „ svá 
b o k a t " A z ő r n a g y m e g t i l t á n e k i i l le t len kifejezései t , 
m i n t h o g y , ú g y m o n d , ő m a g a is s v á b , és azza l f enye-
ge t é , h o g y e l l enkező e s e t b e n „ h u s z o n ö t ö t " v e r e t r á . A 
m a g y a r a z o n b a n c s a k e g y r e s z i t k o z ó d o t t . A z ő r n a g y 
t e h á t l ehuza t j a és m e g p a r a n c s o l j a , h o g y j e l e n l é t é b e n 
v á g j á k r á a h u s z o n ö t ö t ; a t i z e n k e t t e d i k ü t é s u t á n azon
b a n leoldat ja a b ű n ö s t a de re s rő l és k é r d i : „ N o s J á n o s , 
há t mos t m i t s z ó l s z ? " M e g k ö v e t e m a l á s a n ő r n a g y u r a m " , 
vol t a felelet „ m é g i s c s a k i g a z a m vol t . A s v á b soha 
s e m t a r t j a m e g a s z a v á t ! " 

(Dános ÓS Segesvár) v a s ú t i t á v í r d a á l l o m á s a ni. 
k e l e t i v a s ú t v o n a l o n m a g á n s ü r g ö n y ö k fe lvé te lé re is fel-
h a t a l m a z t a t o t t . 

(A „Magyar Ujság"-ban) o l v a s s u k : R o s z h í r a 
s z a b ó k r a , h o g y A m e r i k á b a n o lyan r u h á t t a l á l t a k fel, 
m e l y egész Öltözetre c s a k 5 0 c e n s t b a ( l f r t . ) k e r ü l . K e l m é j e 
j a p á n - p a p ír. M i é r t v o l n a rosz h í r a s z a b ó k r a ? v a g y 
t a l á n a „ M . U . " ú j d o n d á s z a i lyen r u h á b a n óhaj t j á r n i ? 
k é r d i a „ K e l e t " . 

(Megbánta.) D e b r e c z e n b c n e g y 18 é v e s s z é p l e á n y 
sze re lmi b á n a t á b a n ö n g y i l k o s s á g r a g o n d o l t s vá l a sz tó 
vize t a k a r t i nn i . A z o n b a n az első k o r t y oly ro sz szu l 
eset t , h o g y legot t f e lhagyo t t a k í sé r l e t t e l . Szá j a össze
ége t t u g y a n , d e m á s k o m o l y a b b b a j a n e m t ö r t é n t s va 
l ó s z í n ű , h o g y a m i n t , t e s t i l eg u g y l e lk i l eg is k i fog 
épü ln i . 

(Választási összeírás megsemmisítése.) A b e l ü g y 
m i n i s z t e r a m a r o s - v á s á r h e l y i össze í ró k ü l d ö t t s é g m u n 
k á l a t á t m e g s e m m i s í t e t t e . A z e t á r g y b a n b e é r k e z e t t m i 
n i sz te r i r e n d e l e t jú l ius 2 0 - i k á n o lvas ta to t t fel a k ö z 
pon t i b i z o t t s á g b a n . E g y k i r . t áb l a i foga lmazó e r r e 
a z o n i n d í t v á n y t t e t t e , h o g y a min i s z t e r i r e n d e l e t e g y 
k ü l ö n czé l ra k i k ü l d e n d ö b i z o t t s á g n a k a d a s s é k k i vé le 
m é n y a d á s v é g e t t . A n a g y o b b r é s z t b a l o l d a l i a k b ó l á l ló 
b i z o t t s á g a z o n b a n m a g a is b e l á t t a e n n e k a b s u r d i t á s á t , 
s a k i k ü l d e n d ö b i zo t t s ágo t o d a u t a s í t o t t a , h o g y j a v a s 
la to t t e r j e szszen elő az i r án t , vá j jon m i n ő e l v e k l e g y e n e k 
az uj össze í rás a l k a l m á v a l k ö v e t e n d ő k . 

(Balhit.) A n é p k ö z ö t t n a g y o n el v a n t e r j e d v e 
azon ba lh i t , h o g y h a v i h a r k ö z e l e d t e k o r h a r a n g o z n a k , a 
j é g e s ő e lke rü l i a h a t á r t . A m i n a p D á n ó f a l v á n m a g a 
a l e lkész is ezen v é l e m é n y n e k h ó d o l v á n , n e k i e se t t a 
h a r a n g k ö t e l é n e k — ő u g y a n i s e g y s z e r s m i n d h a r a n g z ó 
is — s a d d i g h a r a n g o z o t t , m i g a h a r a n g l engése á l t a l 
m o z g á s b a hozo t t l é g h u z a m é p e n a t e m p l o m t o r n y á r a 
veze t t e a v i l l ámot , m e l y b e is c sapo t t s a h a r a n g z ó lel
k é s z t a g y o n ü t ö t t e . 

(Hármas öngyilkosság.) S o p r o n b a n há rom fiatal 
e m b e r s z e r e l m e s vo l t e g y l e á n y b a , k i t egy m i n d h á r m u k 
á l ta l a l á i r t l evé lben t a l á l k o z á s r a h ív tak . A l e á n y n e m 
j e l e n t m e g , m i r e a h á r o m i í ju együ t t m e g v a c s o r á l t é s 
a z u t á n a l e á n y l a k á s á h o z m e n t e k , h o l — a n é l k ü l , h o g y 
a h á r o m ifjú e g y m á s i rán i a l e g k i s e b b f é l t ékenysége t 
é rze t t vo lna , c s u p a sze re lmi á b r á n d o s s á g b ó l é l e t ü k n e k 
p i sz to ly lya l v é g e t t ve t e t t ek . 

(Vei'Saillcshen) i s m é t 4 c o m m u n i s t á t v é g e z t e k k i . 

(Az OSZtrák sarkvidéki expeditló.) W e y p r e c h t fő
h a d n a g y H o c h s t e t t e r t a n á r h o z a k ö v e t k e z ő levele t in
t éz t e j ú n i u s 2 1 - é n : „ M á r n y o l e z n a p ó t a a t e n g e r e n 
v a g y u n k , m i n d e n j ó l el v a n h e l y e z v e . A hajó i gen j ó 
n a k b i z o n y u l b e , j ó l m e g y és k ö n n y e n mozog , á m b á r 
j e l e n t é k e n y e n tul v a n t e r h e l v e ; a g é p és a k a t l a n r e -

k o d u t t , d e r e á r ö g t ö n m e g e n g e d t e : h o g y H á t s z e g e n 
pes t i o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő vá l a sz t a s sék . E b b ő l a n n y i 
m i n d e n e s e t r e k i t ű n i k , h o g y M a c e l k r i u u r n á k po l i t i ka i 
j e l l e m e — k é t e s ; m i m á s s z ó k k a l a n n y i t j e l e n t , m i n t a 
n é p e t f é l r eveze tn i és m e g c s a l n i . 

V é g r e is m e g v a g y u n k győződve , h o g y Mace l l a r iu 
e b o t r á n y e lő idézéseé r t a m a b izonyos h a t a l m a s u r a k t ó l 
j ó fizetést k a p o t t , m e r t az b i zonyos : h o g y ö m o s t is 
u g y a n a z o n r e a c t i ó n a k zso ld jában áll , m e l y b e n k o r á b b a n 
is ál lot t . 

N é p e m ! — igy v é g z i b e sora i t — őr i zked jé l az 
ily h a s z o n t a l a n e m b e r e k t ő l ! " 



m e k m ü v e k . A g é p felette c s e k é l y m e n n y i s é g ű szent 
f o g y a s z t , ö •/„ m é r t f ö l d n y i ú thoz ó r á n k é n t c s a k 1 3 0 
font szén fogy el. G y e n g e szel lők mel le t t a 61- ik fo
k i g f e l k ü z d ö t t ü k m a g u n k a t , k é t n a p ó ta szé lcsend u ra l 
k o d i k . A g é p a W e s e r előtt megá l l i t t a to t t és e s a k 
T r o n c s ő e lő t t fog i smét füt tetni . L e g é n y s é g ü n k k e l tel
j e s e n m e g v a g y u n k e l égedve . L á t n i a ke l l e t t volna, mi ly 
k e d v ü n k volt, midőn a l e g é n y s é g a ha jó ra s z á l l o t t ; 4 8 
óra a l a t t többet d o l g o z t u n k , m i n t aze lő t t 8 nap a la t t . 
C s u p a de rék m a t r ó z u n k van ; k i k k é p e s e k v a l a m i r e . 
Sze rencsé re v a n s z ü k s é g ü n k , ez a f ő d o l o g , s ez re 
mélhe tő leg el n e m h a g y b e n n ü n k e t . N o w a j a Seml já -
nál t a l á n t a l á l k o z u n k e g y h a j ó v a l , m e l y l y e l h i r e k e t 
k ü l d h e t ü n k ; a u g u s z t u s e le jén j á r a t l a n v i d é k e k e n va
g y u n k . " 

(Jelenét bizonyos iparegylet választmányi ülésében.) 
A l e l n ö k : „ T i s z t e l t v á l a s z t m á n y ! A z év i m é r l e g 
alig- j u t t a t u g y a n osz t a l éko t a r é s z v é n y e s e k n e k ; j o b b 
r e m é n y fejében az egy le t f e n m a r a d á s a m é g i s k í v á n a 
tos ; a z o n b a n a m u n k á s mé l tó l e v é n a m a g a b é r é r e , 
n o h a e g y l e t ü n k e l n ö k é n e k r e n d e s fizetése n i n c s , c s a k 
b e c s ü l e t b ő l s z o l g á l t : f á r a d o z á s a i n a k j u t a l m á u l az egy 
le t föntartása k ö r ü l , a d j u n k száz a r a n y a t ! " ( É l j e n ! 
É l j e n ! ) E l n ö k : „ M i d ő n e z e n k i t ü n t e t é s t k ö s z ö n e t t e l fo
g a d n á m , n e m t e h e t e m , h o g y á l n o k u r n á k m e l l e t t e m va ló 
f á r adozása i t a t i sz te l t v á l a s z t m á n y n a k sz in t én j u t a l o m r a , 
ö t száz frt. t i sz te le td í ja t n e a j á n l j a k . " ( É l j e n ! É l j e n ! ) 
E g y i k v á l a s z t m á n y i t a g : „ A k ö n y v v i v ö fizetését emel 
j ü k h é t s z á z frtról e z e r r e ! " ( É l j e n ! É l j e n ! ) M á s i k t a g : 
„ M i n t h o g y e g y m a g a a s o k m u n k á t n e m bi r ja a k ö n y v 
v ivő , a d j u n k me l l é s e g é d e t . " ( É l j e n ! É l j e n ! ) H a r m a 
d i k t a g : „ A p é n z t á r n o k fizetését is e m e l j ü k föl." (É l 
j e n ! É l j e n ! ) K ö n y v v i v ő : „ M i n t h o g y a v á l a s z t m á n y i 
t a g o k az in t éze t e t bö lcs t a n á c s a i k k a l g y a k r a n t á m o g a t 
t á k : i n d í t v á n y o z o m , h o g y fe jenk in t száz-száz frtal j u t a l 
m a z t a s s a n a k . " ( Á t a l á n o s é l j e n ! é l j en ! ) „ F . L ' " 

(A világ minden vallásfelekezete) közö t t , a b u d h a -
va l l á s s zámlá l l e g t ö b b k ö v e t ő t , t. i. 3 2 1 mi l l i ó t ; va la 
m e n n y i k e r e s z t y é n fe lekeze t 3 0 5 mi l l i ó t ; a m o h a m e d á n 
137 mil l iót (a s z u n i t á k k a l e g y ü t t ) , a b r a h m a - v a l l á s 1 2 0 
mil l ió t . V é g r e a z s idók , a k e v é s s z á m ú s z a m a r i t á n o k 
k a l e g y ü t t 4 mil l iót t e s z n e k . A b á l v á n y i m á d o k és val
l á s t a l a n o k s z á m á t H a s s e l h i r e s m u n k á j á b a n ( „ A l l g e m e i n e 
G e o g r a p h i a " ) 1 3 4 mi l l ió ra t esz i . 

Közgazdaság. 
Kereskedelmi szerződés Romániával. 

A z o r szágos i p a r e g y e s ü l e t n é h á n y n a p előt t t e r 
j e s z t e t t e fel a k o r m á n y h o z v é l e m é n y é t a R o m á n i á v a l 
k ö t e n d ő k e r e s k e d e l m i sze rződés ü g y é b e n . E k e r e s k . 
s z e r z ő d é s n e k he lyes a l apon l e e n d ő m e g k ö t é s e k i v á l ó 
fon tosságga l b i r m á r a j e l e n v i s z o n y o k k ö z ö t t i s , m i u 
t á n h a z á n k d é l k e l e t i r é s z e k ü l ö n ö s e n E r d é l y é l é n k ösz-
s z e k ö t t e t é s b e n ál l a k ö z v e t l e n s z o m s z é d R o m á n i á v a l ; 
d e m é g n y e r n i fog fon tosságban , h a a k a p c s o l a t a m a 
g y a r és a r o m á n i a i v a s u t a k k ö z t l é t r e j ő . É r d e k e s n e k 
t a r t j u k ez o k b ó l k ö z ö l n i a k o l o z s v á r i k e r e s k e d e l m i és 
i p a r k a m a r á n a k ez ü g y b e k i m o n d o t t v é l e m é n y é t is , m e l y 
l é n y e g é b e n k ö v e t k e z ő : 

„ A k ö t e n d ő v á m - és k e r e s k e d e l m i s ze rződés a l ap 
e lvéü l az t ó h a j t a n o k k i m o n d a n i , h o g y a m a g y a r á l l a m 
n e r é szesü l jön k e v e s e b b k e d v e z m é n y b e n , m i n t a z o n m á s 
e u r ó p a i á l l a m o k , a m e l y e k R o m á n i á v a l k e r e s k e d e l m i 
s z e r z ő d é s b e n á l l a n a k . E n n e k i n d o k a i k ö n n y e n fölso
rolhatok, h a t e k i n t e t b e v e s s z ü k egyfe lő l , h o g y Angl ia , 
F r a n c z i a - , O la sz s m á s o r s z á g o k R o m á n i á v a l h a j ó k k a l 
k ö z l e k e d n e k , a m e l y e k e n a szá l l í tás i á r a k és v i s z o n y o k 
s o k k a l k e d v e z ő b b e k , m i n t a m i k ö z l e k e d é s i u t a i n k , 
a k á r j e l e n b e n , a k á r a v a s p á l y á k tel jes k i é p ü l é s e u t á n 
l e s z n e k , m i u t á n a d u n a g ö z h a j ó z á s az év e g y r é s z é b e n 
s z ü n e t e l n i k é n y t e l e n , s k ü l ö n b e n is az t c s a k az o r s z á g 
e g y r é s z e é l v e z h e t i ; másfelől azon á l l a m o k előtt a D u 
n a f e j e d e l e m s é g e k n y e r s t e r m é n y e i n e k s o k k a l t ö b b é r 
t é k e v a n , m i n t h a s o n l ó n y e r s t e r m é n y e k b e n b ő v e l k e d ő 
h a z á n k n a k , k e r e s k e d e l m i ö s z e k ö t t e t é s ü k b e n * t e h á t k e d 
vezőbbek az e sé lyek , m i n t n á l u n k , a hol az ös szekö t t e 
t é s t m é g a va lu t a k ü l ö n b s é g e is zs ibbasz t j a . H o g y e 
k e d v e z m é n y t R o m á n i a k o r m á n y a t ő l ü n k s em t agad ja 
m e g , föl tehető azon o k n á l fogva, m e r t a s z o m s z é d á l l am 
is é p e n s z o m s z é d s á g á n á l f o g r a s o k t e k i n t e t b e n v a n 
a r r a u t a l v a , h o g y k e r e s k e d e l m i és á l t a l á b a n n e m z e t k ö z i 
é r i n t k e z é s e i b e n t ő l ü n k miné l t ö b b k e d v e z m é n y b e n r é 
szesül jön s n e m z e t i s é g é n é l fogva is c s a k k ö v e t k e z e t e s 
sége t tanusi t , h a a m a g y a r á l lam ve le e g y n y e l v ű s z á 
m o s polgárá t a m á s i d e g e n á l l a m o k n a k nyú j to t t elő
n y ö k b e n részel te t i . 

E t ek in t e tben az t h i s s z ü k , a kö lc sönösség e lve a 
k é t o r s z á g k ö z t s o k k a l t ö b b p o n t b a n lel t ény leges k i 
fe jezés t , m i n t a k á r m e l y m á s á l l a m és R o m á n i a köz t . 

L z c k szer in t á l t a l á n o s n a k m o n d h a t ó ó h a j t á s , h o g y a 
v á m t é t e k j e l e n m a g a s s á g a 7 1
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0 / ( r r o l l eszá l l i t t a ssék s a 
bevi te l i v á m legfölebb 5 % a l a p j á n á l l i t t a s sék m e g , 
m é g p e d i g n é z e t ü n k sze r in t a m o s t t a p a s z t a l h a t ó vissza
é l é sek e l k e r ü l é s e t e k i n t e t é b ő l a m e n n y i r e l ehe t séges , n e m 
é r t é k , h a n e m suly v a g y d a r a b s z á m u tán . 

A m e n n y i b e n az ú g y n e v e z e t t „b ras só i á r u k " cse
k é l y é r t é k ü k n é l s n a g y s ú l y u k n á l fogva a su ly sze r in t i 
v á m o l á s n á l t e r h e l v e v o l n á n a k , l ehe t séges vo lna e z e k r e 
n é z v e e g y a r á n y l a g o s é r t é k ű v á m t é t e l t á l l í tn i m e g , m e r t 
e t e k i n t e t b e n m a g u n k is osz t juk a (brassó i ) t á r s k a m r a 
a g g o d a l m á t , h o g y ez á r u k a n a g y v á m o t n e m b í r j á k s 
a z o n c z i k k e k e lőá l l í tó inak b u k á s á v a l e g y ü t t j á r n a ; d e 
az é r t é k u t á n szede t t v á m m a l i v i s s z a é l é s e k m é g sú lyo
sabb k ö v e t k e z m é n y ü e k s leszál l í tot t v á m mel l e t t is un 
t a l a n e lő fo rdu lha tnak j ö v ő b e n is , m e l y okbó l te l jes lehe
t e t l en a n n a k fön t a r t á sá t ó h a j t a n u n k . 

A m e n n y i b e n a bev i te l i v á m a l á b b s z á l l i t á s a a 
s zomszéd o r s z á g g a l s z e m b e n n y ú j t a n d ó k e d v e z m é n y e 
k e t föltételezi, i l y e n e k ü l eml i the t jük a k iv i t e l i v á m o k 
v a g y tel jes m e g s z ü n t e t é s é t , v a g y a mos t g y a k o r l a t b a n 
ál ló v á m oly m ó d o n szabá lyozásá t , h o g y ezu t án a n y e r t 
k e d v e z m é n y a r á n y á b a n módosul jon . A g a b o n a f é l é k k i -
hoza ta l á t h a z á n k b a l e g h e l y e s e b b vo lna m e r ő b e n m e n t e 
s í teni m i n d e n v á m t ó l . 

A z á tv i t e l i v á m o k föl tét lenül fölhagyandók és az 
á tv i t e l r e szán t á r u k köz l é se és e l l enőrzése k ö n n y í t e n d ő 
s a m o s t a n i k ö l t s é g e s e l já rás ró l m e n t e s i t e n d ő vo lna . 

Á t a l á b a n a m i a v á m k e z e l é s t i l l e t i , a v á m t é t e l e k 
s z a b á l y o z á s á n á l is s ü r g ő s e b b n e k n y i l v á n u l t m i n d e n ol
da l ró l a z o n ó h a j t á s , h o g y a s z o m s z é d o r s z á g i v á m h i 
v a t a l o k 

1. ke l lő s zemé lyze t t e l l e g y e n e k e l lá tva , 
2 . h o g y e v á m t i s z t e k a v á m e l j á r á s k ö r ü l a mos 

t an iná l t ö b b g y o r s a s á g o t s k e v e s e b b n e h é z s é g e t fejtse
n e k k i , s h o g y 

3 . a k e l e t i e g y h á z számos ü n n e p e i n e k l e g a l á b b 
d é l u t á n j á n is v é g e z z é k h iva ta los t e e n d ő j ü k e t . 

A k i t a n u j a vo l t a n n a k , h o g y a h a t á r s z é l v á m h i 
va t a l a iná l g y a k r a n n a p o k i g m i k é n t t o r l ó d n a k m e g a fu
v a r o s o k a fönjelzet t h i á n y o k mia t t , m i k é n t v a n k i t é v e 
r o m l á s n a k á r u és e m b e r , ál lat , a z o n k e l l c sodá lkozn ia , 
h o g y k e r e s k e d é s ü n k a s z o m s z é d o r s z á g g a l m i k é n t l ehe t 
a k k o r a , m i n t a m i n ő ? s m i k é n t v á l l a l k o z h a t i k m é g va
l a k i k e r e s k e d é s r e oly o r s z á g b a n , a hol m i n t e l l ensége t 
fogad ják . 

E h i á n y o k o n t e h á t seg i tn i ke l l , és p e d i g mulha t -
lanul , m é g mielőt t a k é t o r s z á g vasú t i ö s szekö t t e t é se az 
á r u k g y o r s a b b v á m k e z e l é s é t me l lözhe t l enné t e n n é , a mi
k o r a k é t á l l am v á m h i v a t a l a i n a k egyes í t é se á l ta l a v a s ú t 
é r in t e t t e p o n t o k o n a segé ly l e g s i k e r e s e b b lehet . 

M á s i k p a n a s z , a s z o m s z é d f e j ede lemségben min
d e n fuvaros tó l p a t e n t t a x a cziin a la t t s zede t t díj e l len 
v a n . E díj a háza ló k e r e s k e d ő k r e vol t e r e d e t i l e g m e g 
á l l a p í t v a , m é g p e d i g n é z e t ü n k szer in t a mos t t a p a s z 
t a lha tó v i s z s z a é l é s e k k i k e r ü l é s e t ek in t e t ébő l a m e n y 
n y i r e l e h e t s é g e s , n e m é r t é k , h a n e m su ly v a g y d a r a b 
s z á m u t á n . 

A m e n n y i b e n az ú g y n e v e z e t t „b ra s só i á r u k " cse
k é l y é r t é k ü k n é l s n a g y s ú l y u k n á l fogva a su ly szer in t i 
v á m o l á s n á l t e r h e l v e v o l n á n a k , l ehe t séges vo lna e z e k r e 
n é z v e e g y a r á n y l a g o s é r t é k ű v á m t é t e l t á l l í tn i m e g , 
m e r t e t e k i n t e t b e n m a g u n k is osz t juk a t á r s k a m a r a 
a g g o d a l m á t , h o g y ez á r u k a n a g y v á m o t k i n e m bír
j á k , s a z o n c z i k k e k e lőá l l í tó inak b u k á s á v a l e g y ü t t j á r 
n a , de az é r t é k u t á n szede t t v á m m a l i v i s szaé l é sek 
m é g s ú l y o s a b b k ö v e t k e z m é n y e k s leszál l í to t t v á m mel
le t t is u n t a l a n e l ő f o r d u l h a t n a k j ö v ő b e n is , a m e l y ok
ból terjes l ehe te t l en a n n a k föntartását ó h a j t a n u n k . 

E r r e n é z v e a h a z á n k b a n m á r é r v é n y r e j u t o t t ipa r 
s z a b a d s á g a l a p j á n tel jes kö l c sönössége t ó h a j t a n á n k biz
tos í tva l á t n i ; a fuvaros m i n ő s ü l t s é g e p e d i g m e g k ü l ö n -
b ö z t e t e n d ö v o l n a a k e r e s k e d ő é t ő l . H a e k ö l c s ö n ö s s é g 
k i n e m v i h e t ő , ó h a j t a n o k a k e r e s k e d e l m i v i s z o n y o k a t 
ez i r á n y b a n l e g a l á b b a F r a n c z i a o r s z á g g a l k ö t ö t t szer
ződés 1 5 . §-a é r t e l m é b e n s zabá lyozva lá tn i . S z a b á l y o -
z a n d ó n a k t a r t j u k h a s o n l ó a n azon d í j a k a t is , m e l y e k e t 
az á t v i t e l r e s zán t á r u k p l o m b i r o z á s á é r t s z e d n e k , va la 
m i n t az i ly p e c s é t e k a l k a l m a z á s á t és s zámá t , a m e l y e k 
k e l m o s t n a g y o n s o k v i s szaé lés t ö r t én ik . 

A s z o m s z é d o r s z á g b e l ü g y é t é r in t i u g y a n , d e az ez 
ü g y b e n fo ly ta tandó é r t e k e z l e t e k e g y i k t á r g y á u l a j án l an i 
b á t o r k o d u n k az oct ro i k é r d é s é t , m e l y R o m á n i a k ü l ö n 
böző m a g a s s á g b a n s oly t á r g y a k t ó l is s zede t ik , m e l y e k 
á l t a l ános s z o k á s sze r in t az i ly helyi adó tó l m e n t e k . E z 
ü g y s z a b á l y o z á s a s a s z a b á l y o k h ü m e g t a r t á s a e g y i k e a 
legfőbb k í v á n s á g o k n a k " . 

V é g ü l a k o n z u l á t u s o k ü g y é r e h iv ja fel a k a m a r a 
a m a g y a r k o r m á n y figyelmét; a k o n z u l á t u s o k m o s t a n i 
s z e r v e z e t e mel le t t a f ő c z é l : a m a g y a r a l a t t v a l ó k é rde 
k e i n e k v é d e l m e k e v é s s é v a n e l é rve s a k a m r a ezt azá l 

ta l vél i i n k á b b e l é rhe tőnek , h a az ü g y n ö k s é g e k ha t á s 
k ö r e k e v e s e b b , de a k ö l c s ö n ö s s é g e lvén a lapuló j o g 
szo lgá l ta tás i és vég reha j t á s i v i s zonyná l fogva, t e k i n t é l y ö k 
n a g y o b b l enne , h a egy szóval a s z o m s z é d o r s z á g ható
sága iva l az i l l e tékesség i ö s s z e ü t k ö z é s e k k i k e r ü l é s é v e l a 
szomszéd i v i s zonyok m e g s z i l á r d u l h a t n á n a k . G,K.") 

A közönség köréből.*) 
Nyilt-kérdés a kassó i zálogház igazgatóságához. 

K ö z e l e b b b i zonyos G. a s s z o n y e g y ma jd n e m uj 
m a g y a r k á t v i t t a he lybe l i z á l o g h á z b a , h o g y a r r a a b e c s 
é r t é k sze r in t m e g h a t á r o z a n d ó öszszege t v e g y e n fel. Mi
d ő n a z o n b a n H a u s e n b l a s s becs lő b iz tos lá t ta , h o g y 
az e l z á l a g o s i t a n d ó r u h a e g y m a g y a r k a , i l le t len s t en to r i 
h a n g o n i g y fö rmedt r á a s z e g é n y m a g y a r a s s z o n y r a : 
„ T u d j a m e g , h o g y a z e f f é l e m a g y a r s á g n e m 
t a r t o z i k i d e , h a n e m m e n j e n v e l e a r o m á n o k 
h o z , e z e k m a j d h i t e l e z n e k r e á ! " 

A l ó l i r t a k enné l fogva a z o n ny i l t k é r d é s t i n t é z i k a 
z á l o g h á z i g a z g a t ó s á g á h o z , h o g y a brassói zálogház ki
zárólag a szászok tulajdona-é vagy az egész városé, 
ennek minden polgáráé nyelv és nemzetiségi különbség 
nélkül? és fel van-é jogosítva Hansenblass becslő biztos 
az igazgatóság által ily kihívó, goromba, miveletlen ma
gaviseletre a brassói közönség bármelyik tagjával szem
ben? A b ra s só i p o l g á r s á g n a g y ré sze . 

i \ y i I í -1 é r. 
Kézdi-Vásárhely. 1872 . j u l . 25-én . 

A „ N e m e r e " 5G-ik s z á m á b a n j ú l i u s 9-röl k e l t e z v e 
a k é z d i - v á s á r h e l y i k ö v e t v á l a s z t á s t i l lető levél fennhé jázó 
és m i n d e n e rkö lcs i é r ze lme t l ábba l t i p ró k i t é t e l e i r e , az 
i g a z s á g és m é l t á n y o s s á g , főleg a fé l reveze te t t k ö z v é -
m é n y h e l y r e igaz í t á sa é r d e k é b e n czá fo la tunka t m e g t e n n i , 
p o l g á r i k ö t e l m ü n k n e k ö s m e r j ü k . 

„ V á l a s z t ó " u r b a n , k i , m i n t l eve l ében állí t ja, e lvé t 
és m e g g y ő z ő d é s é t ö smere t l en t á r s a iva l e g y e t e m b e n , c s a k 
a b a l p á r t i a k e r ő s z a k o k o d á s á n a k félelme mia t t n e m m e r t e 
n a p f é n y r e h o z n i — mos t az e l n y o m o t t é r z e l e m k i tö r , 
és ege t k é r ; m é l t a t l a n k o d á s a á l ta l saját énje és t á r s a i r a , 
k i k a sö té t ség h o m á l y á b a n c s e n d e s e n a l u s z n a k , v á r v a 
a s z e b b és b o l d o g a b b időt, n a g y o n is é r the tő , s észhiá
n y á b a n s z e n d v e d ö , s z e g é n y s é g i b i z o n y í t v á n y t ál l i t k i , — 
s a g y á v a s á g n e m t e l e n b é l y e g é t süt i ö s m e r e t l e n p á r t j á r a , 
m i d ő n e lég k i s l e l k ü ' a z t á l l í tani , h o g y v á r o s u n k k e b e l é 
b e n ( t a l án a h o l d b a n ?) lé tező, d e ez ide ig édes r e m é n y b e 
n y u g v ó j o b b p á r t , c s a k az e rőszak tó l i félelem m i a t t n e m 
m e r t élet jel t a d n i ö n m a g á r ó l . U g y a n édes vá lasz tó u r a m , 
m e g g o n d o l t a - e á l l í t á s a i n a k i g a z s á g á t ? a l ig h i s s z ü k ! m e r t 
a po l i t ika i t é r e n a k é z d i v á s á r h e l y i p o l g á r s á g s o k k a l éret
t e b b , m i n t s e m e lvéé r t v a l a k i n e r ő s z a k o s k o d n é k : s é p e n 
azé r t c s a k l e g y ü n k i gaz ságosok , n e m ö n ö k k ö z ü l vo l t ak -
e o l y a n o k , a k i k g y e n g e n ő k e l c sáb í t á sa á l ta l a k a r t a k 
a po l i t i ka é l e tmeze jén d i ada l t a r a t n i ! ? össze b a r a n g o l 
t á k a v á r o s m i n d e n z e g e zugá t , de m e g v e t é s és e luta
s í tássa l f o g a d t a t t a k , s l á tva azt , h o g y m i n d e n a l a t tom
b a n szőt t c s e l s z ö v é n y e i k d a c z á r a is k i l á t á s o k n a g y o n 
c seké ly , n e m m e r t e k fe l lépni , h a n e m a r á g a l o m gya l á 
za to s és n e m t e l e n f egyve ré t k e z d e t t é k e l l e n ü n k k ö s z ö 
rü ln i , m e r t ö n ö k k e b l é b ő l s zü l e t t ek a g u n y i r a t o k , ö n ö k 
k ö r é b ő l a z o n m u s z k a a p r ó d o k , k i k a b a l p á r t k ö p e n y e g e 
a l a t t s t a l á n p a r a n c s s z ó r a e l ég m e r é s z e k v o l t a k a l a t t o m b a n 
m i n d e n t a r e n d és c s e n d m e g z a v a r á s á r a e lköve tn i , p e r s z e 
e r e d m é n y n é l k ü l , m e r t az a n n y i t g y a l á z o t t v á r o s i n é p e t n e m 
lehe t u g y k ö n n y e n félre veze tn i , m e r t k i s z á m í t o t t fogása ik 
p o l g á r s á g u n k k ö z t az edd ig i e g y e t é r t é s t e g y c seppe t 
s e m z a v a r t á k m e g , söt s z á n a l o m és g u n y m o s o l y l y a l fo
g a d t u k m i n d e n e r ö l k e d é s e i k e t , s fogad juk m i n d e n k o r ! 

Ö s m e r j ü k szép m a s z k á k ! — ö n ö k t e sz ik t a l á n a z o n 
é r t e lmes és fe lv i lágosul t rész t , a k i k r ő l h a l h a t a t l a n kö l 
t ő n k a z t m o n d o t t a : 

K ö z t ü n k v a n a l e g n a g y o b b e l lenség , 
A c z u d a r s az á r u l ó t e s t v é r e k , 
E g y k ö z ü l ö k 1 0 0 e z r e k e t r o n t el, 
Min t e g y p o h á r b o r t e g y c s e p n y i m é r e g . 
A m i d e r é k k ö v e t ü n k , u g y ö n ö k s z e r é n t fökor tes -

n e k n e v e z e t t p o l g á r t á r s u n k el leni h i t v á n y v á d a k a t i l let i 
— a z o k e l len s e m m i s z a v u n k , m e r t ö k m i n d k e t t e n , 
m i n d a h a z a , m i n d v á r o s u n k p o l g á r s á g a előt t sok
k a l n a g y o b b t i s z t e l e t b e n , s á l t a l á n o s a b b sze re t e tben 
á l l a n a k , h o g y s e m m e g t á m a d o t t b e c s ü l e t ö k igazo lá s ra 
szoru lna , — s v a l a m i n t a t i sz tv i se lők k o r t e s k e d ó s e is 
c s a k os toba a g y s z ü l e m é n y e , m e r t v á r o s u n k b a n a 
b a l p á r t e lve mel le t t n incs s z ü k s é g k o r t e s k e d n i , — 

*) E rovat alatt megjelent cz ikkekér t a szerkesztőség 
nem vállal felelősséget. Szerk. 



k ü l ö n i b e n is a „vá la sz tó u r " á l t a l l enéze t t n y e r s t ö m e g 
s o k k a l m i v e l t e b b , s po l i t i ka i l ag é r e t t e b b , m i n t s e m e lvé
től e l t án to r í t ha tó l e n n e . 

V é g ü l édes vá l a sz tó u r ! h o g y h a ön m i n t levelé
ből k i r i , a s z a b a d szó, s az i g a z s á g k i m o n d á s á n a k o ly 
b u z g ó és m e l e g ba rá t j a , — t e g y e az t n y í l t a n és férfia
son, n e p e d i g g y á v á n és a l a t t o m b a n lépjen a k ü z d t é r r e , 
m e r t h id je el, h a i gaza t i r és beszé l , t i sz te le t te l v ise l 
t e t ü n k ön i r á n y á b a n , — elve m e g v á l t o z t a t á s á é r t s e m 
e rőszako l j uk , m e r t meg lehe t , h o g y u g y j á r n á n k , m i n t a 
j o b b p á r t n é m e l y k ö v e t é v e l ; d e h a a l a t t omos u t o n v á r o 
s u n k d e r é k p o l g á r s á g á t m i n d e n o k a d a t o l a t l a n p i s z k o s 
r á f o g á s o k k a l , a k ö z v é l e m é n y í t é lő széke e lé hurczol ja , 
a k k o r n y í l t a n k i j e l en t jük , h o g y m i g á l l í tása i t n e m o k a -
datol ja , — al jas r á g a l m a i t t ö b b é n e m h o g y czáfolatra , 
d e m é g figyelemre s e m mé l t a t j uk . 

N a g y Mik lós , s z í jgyá r tó fő-czéhmes te r . V é n 

A d á m , k i s - c z é h m e s t e r . K l ü n g l e i n József, fő-

c z é h m e s t e r . M á t i s J á n o s , k i s - c z é h m e s t e r . K o 

vács I s t v á n , fő-czéhmester . J a n c s ó Mózes , 

a l - czéhmes te r . B e n e Józse f , fő-czéhmester . 

R á t z A n d r á s , k i s - czéhmes t e r . C s i s z á r József, 

fő-czéhmester . Szo tyor i J á n o s , k i s - c z é h m e s 

te r . Szász Józse f , fő -czéhmester . K o v á c s 

J á n o s , k i s - czéhmes t e r . Szász D á v i d , fő-czéh

m e s t e r . P o p o v i c s A n d r á s , a l - czéhmes te r . F e 

k e t e F e r e n c z , t á r su la t e löl járója . L a k a t o s 

J á a o s , t á r su l a t j e g y z ő j e . N a g y Bá l in t , t í m á r 

fö-czémester . M o l n á r D á n i e l , k i s - c z é h m e s t e r . 

Sz ige th i József, f azakas fő-czéhmester . E r d ő 

Bá l in t , a l - czéhmes te r . Szö ts Bál in t , s zabó fő-

c z é h m e s t e r . F u r o r i Mózes , r é z m i v e s . P o n 

g r á c z J á n o s , r é z m i v e s . Leszi M i h á l y , m é 

szá ros íő -czéhmes te r . Szöts S á m u e l , k i s -czéh

m e s t e r . Cs i s zá r Mihá ly . 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban július 30. 
Pénz. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 71 60 

„ „ papírban 65 20 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 104 —-

Nemzeti bank részvény . . • 847 — 

Hitelintézeti „ 330 90 

London 110 70 

Ezüst 1C8 25 

Napoleond'or 8 82 

es. k. arany 5 28 

Lira 10 20 

Magyar földtehenn 81 75 

Bánáti 81 -

Erdélyi 79 25 

Porosz tallér 1 67 

Ikosár l 69 

Rubel 1 68 

Felelős szerkesztő és kiadó tu la jdonos: Orbán FerCflCZ. 

Pályázat 
a zágoni népiskolánál a tanítónői (állomásra. 

Tanitja az V. és VI-dik osztály tantárgyait, 
s a női munkát. Fizetése 420 frt., szállás az 
iskolán kivül és 6 öl fa. 

Pályázatot Augustus végéig be kell küldeni 
Zágonba . • • >• • „• • 

9 6 , _ 2 az iskolaszék elnökéhez. 

P á l y á z a t . 
Háromszéken Pákéban a községi flu- és 

leányiskoláboz egy rendes és egy segédtanítói 
állomásra egyelőre ideiglenesen pályázat nyit-
tatik. 

Tannyelv: magyar. 
Rendes tanitói 300, segédtanítói fizetés 200 

forint s ezenkiviil mindkettőnek természetbeli 
szállás vagy ennek megfelelő lakilletmény. 

Pályázni kivánók kéretnek tanitóképesitési 
oklevéllel ellátott folyamodványokat f. évi S e p 

tember 15-éig Szonda Sándor iskolaszéki elnök-
hez beküldeni. 

Zene, kertészet és tornászatban jártassággal 
birok előnyben fognak részesitetni. 

U. p. K o r t a n a . ^ 
97 1—3 i s k o l a s z é k i e lnök . 

Árlejtés. 
Al-Torján egy községi iskolabáz telepítése 

árlejtés szerint idei augustus hó 26-án délelőtt 
10 órakor a kevesebbért vállalkozónak ki fog 
adatni. 

Az árlejtés sepsi-szent-györgyön a tanfel-
ügyelőségi irodában tartatik. 

A tervezetet mintszintén az építési feltéte
leket nevezett irodában megtekinthetni. 

Al-Torja, július 30-án 1872. 
94 2—3 Kosa István, 

i s k o l a s z é k i e lnök . 

Szállitáüi jelentés! 
A Medgyes-Segesvári vasútvonal f. évi jul. 18-kán a közforgalomnak át

adatott! Ez által a teherszállítás nem, mint eddig volt, Alvinczen, — hanem 
Segesváron át lesz eszközölhető!! 

Bátor vagyok azért közzétenni, hogy én Segesvárit is a legelő
nyösebb összeköttetéseket szereztem meg és képes vagyok minden
féle reám bizott tereh-küldéseket vagy tereh-átvételeket utánvéttel vagy a 
nélkül a leggyorsabban elintézni. 

A naponként minden . felöl hozzám érkező szállítási bizományok azt 
mutatják, hogy fáradtságaimnak sikerült az eddig reám hízott követeléseknek 
pontosan megfelelni és minden törekvésem oda irányuland, hogy a t. cz. kö
zönség elismerését ezután is kiérdemeljem. Tisztelettel 

85 3--6 
szállítási irodája klastromutcza 647 szám alatt vis-a-vis 

a rom. kath. gymnasiummal. 

Végeladás. 
Hogdán fivérek sepsi-szentgyörgyi kereske
déséből minden áruezikk leszállított áron el
adandó; vagy előnyös föltételek alatt az egész 
üzlet helyiségével együtt megszerezhető. 

Erdeklettek értekezhetnek emiitett czég tu
lajdonosaival Sepsi-Szent Györgyön. 89 3—3 

Pályái 

Pályázati hirdetés. 
Háromszék F.-Dobolyban a községi fiu és 

leány vegyes iskolánál egyelőre ideiglenesen egy 
rendes tanitói állomásra pályázat nyittatik. 

Rendes fizetés 300 frt. s ezenkívül termé
szetbeli szállás vagy ennek megfelelő lakillet
mény. 

Pályázni kivánók tanitóképesitési oklevéllel 
ellátott folyamodványukat kéretnek f. évi Sep
tember 1-éig iskolaszéki elnökhez beküldeni. 

Zene és tornászatban jártassággal birok, 
előnyben fognak részesitettni. 

U. p. Nagy-Borosnyó. 

91 3—3 
B o d o l a F e r e n c z , 

i s k o l a s z é k i e lnök . 

Háromszéken Haralyban a községi fiu- és 
leány vegyes iskolánál egyelőre ideiglenesen egy 
rendes tanitói állomásra pályázat nyittatik. 

Rendes fizetés 300 frt. s ezenkivül termé
szetbeli szállás vagy ennek megfelelő lakillet
mény. 

Pályázni kivánók tanitó-képesitési oklevél
lel ellátott folyamodványukat kéretnek folyó évi 
September 1-éig iskolaszéki elnökhez beküldeni. 

Zene és tornászatban jártassággal birok, 
előnyben fognak részesitetni. 

U. p. Kézdi-Vásárhely. finta József, 
90 3—3 iskolaszéki e lnök . 

Hirdetmény. 
Sepsi - Szent - Györgyi Künnle Józsefnek 

Bikfalvi Simon György, Mihály Sándor Au-
toni György alperesek ellen 487 frt. 4 kr. kö
vetelés tárgyában lefoglalt ingóságok 

a) Két fehér 8 éves ökör. 
b) 1 sötét pej kancza 
c) Két csikó 
d) Egy borjus fejős bival 
e) Két tehén 
f) Két 3 éves csikó 
g) Egy lószekér 
h) 15 ől széna 
i) Egy 4 éves tehén 
k) két szekér nyers tűzifa 

140 frt. 
50 i" 

45 frt. 
100 ii 
100 ii 
100 ii 

50 ii 

V 240 
ii 

V 

40 11 

2 11 

Pályázat 
Háromszéken Al-Torján a községi iskola 

két rendes tanitói állomása egyelőre ideiglenesen 
betöltendő. 

Evi fizetés: külön-külön 300 frt., s ezenki
vül természetbeli szállás vagy ennek megfelelő 
lakilletmény. 

Pályázat határideje: September 18. 
A tanitóképesitési oklevéllel felszerelt folya

modványok Kósa Istvánhoz küldendők. 
Zene, torna és kertészetben jártassággá 

bírók, előnyben részesitetnek. 
U. p. K,Vásárhely. K ó s a 

95 2—3 i s k o l a s z é k i e lnök . 

87 3—3 
A sepsi-szent-györgyi m. kir. 

bírósági végrehajtó. 

Pályázati hirdetmény. 
Háromszéken Kis-Borosnyón a községi fiu 

és leány vegyes iskolánál egyelőre ideiglenesen 
egy rendes és egy segédtanítói állomásra pályá
zat nyittatik. 

Rendes- 300 — segédtanítói fizetés 200 frt. 
s ezenkivül mindkettőnek természetbeli szállás, 
vagy ennek megfelelő lakilletmény. 

Pályázni kivánók tanitóképesitési oklevéllel 
ellátott folyamodványukat kéretnek september 
1-éig iskolaszéki elnökhez beküldeni. 

Zene és tornászatban jártassággal birok, 
előnyben fognak részesitetni. 

U. p. Nagy-Borosnyó. 
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i s k o l a s z é k i e lnök . 

Nyomatott Römer és Kamnernél. 


